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«Why are you arguing and not answering? » — peazye o0yperuil 068uHy8ay.

JKinka B aHaNOTrIuHIN CUTYyaLil HEe HACMIUTUTBCS BiIBEPTO MOPYLIMTH IPUHIMIT KOOIEPALl Ta 3aMiCTh IHTPOIYKLi HOBOT TeMH
BHUKOPHCTOBY€ TAaKTHKY BIAXHMIICHHS BiJl TeMH, IO i TOBOAATH Martepiann pornuty M.JIeBiHCHKi:

— What you 're describing, is it all based President said in this phone call?

— I don’t understand. I don’t think I'm following you 100 percent. I'm sorry.

[TincymoByroun pe3yabTaTi BAKOHAHOTO T'eHIepHOro aHaii3y cBiguens M. Jlesincoki ta O. [Tictopiyca, citif HaroJIo0CHTH, Mo B
MOBJICHHI cTakepku binoro JloMy HasBHI JHIIIe «KIHOYI» TeHIEPHI MapKepH, Toi K y cBiqueHHsAxX O. [Ticropiyca cnoctepiratoTbes
TaKi CyTO <OKIHOYI» MapKepH K CyNepBBIWIMBI (GopMH, eMbaTHUYHI €ISMEHTH, IPsIMi UTATH. Yce 1€ B CYKYITHOCTI HaBOAUTH Ha
IyMKy, mo csiguennas O.Ilicropiyca e HenpaBIUBUMH, TOAI SIK Y cBimdeHHsX M. JIeBIHCBKI TOMIHYIOTB «KiHOYD» MapKepH, 1o He
BHKJIMKA€ CYMHIBIB Y MPAaBAMBOCTI ii CITiB, MPUHAWMHI CIIUPAIOYNCH HA PE3YNIbTATH T'eHAEPHOTO aHAaJIi3Y, y CBOIO YEPTY MOCHITIOI0UYH
B&KJIUBICTD OIaHyBaHHsI METOJMKOIO0 BUKOHAHHSI T€H/ICPHOT0 aHAJII3Y TEKCTY CTYICHTaMH IOPHIUYHUX CIELialbHOCTEH.
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OCOBJIMBOCTI NEPEKJAY TEPMIHIB AHIUIICHKOI BIPKOBOI IEKCUKHU

Cmamms npucesiuena npobiemi cneyudixu nepexiady aneniticbkoi 6ipicosoi mepmiHoa02iT ma mpyOHOWAM, SIKL 3 Yum
nos’azami. B cmammi oxapakxmepu3oeano OCHO8HI NPpUOMU MA CROCOOU nepeKknady aHenilucbkoi Oipicosoi mepminonoeii,
0co0UBY Yy6a2y NPUOINIEHO TeKCUUHUM MA SPAMATMUYHUM MPAHCHOPMAayiam, aKi GUKOPUCIIOBYIOMbCA Ol OOCASHEHHS MAK-
CUMAnbHOI mounocmi ma adekeamuocmi nepexkaady. B skocmi ghakmuunozo mamepiany suxopucmosgyromocs cmammi 3 Oip-
21COB0T MeMAMUKU 3 CYYACHUX AHTOMOBHUX BUOAHD.

Kntouosi cnosa: 6ipocosi mepminu, cnocobu nepexkiady, 1eKCUUHULl eKeigaieHnm, Memoo onucy, KanbKy8aHHs, MpaHcKpu-
bysanms, 1ekcudni mpancopmayii, epamamuini mpanchopmayii, KOHKpemu3ayis, 2eHepanizayis, aHMOHIMIYHUL NePeKLao.

THE PECULIARITIES OF ENGLISH STOCK MARKET LEXIS TRANSLATION

The article deals with the specific problems of English stock market terminology translation and complexities (difficul-
ties) related to this. The major approaches and techniques of stock market terminology translation are characterized. The
key problem with stock market terminology is that it includes mostly compound terms or terminological word-combinations.
Their translation is considered to be one of the primary difficulties and consists of two phases — analytical and synthetic, of
which the analytical one is considered to play the major role in the process of translation. Special attention is given to lexical
and grammatical transformations used to achieve as full accuracy and adequacy of translation as possible. The articles from
current English press on the stock market as a subject matter are provided as evidence.

Key words: stock market terminology, approaches and techniques of translation, lexical equivalent, descriptive method, calk-
ing, transcribing, lexical transformations, grammatical transformation, concretization, generalization, antonymous translation.

OCOBFEHHOCTH ITEPEBOJIA TEPMHHOB AHIJIHVICKOH EHPKEBOH JTIEKCHKH

Cmamws noceswyena npooieme cneyupuki nepesooa anaUtickot OUPICeEoll MEPMUHOIO2UU U CEAZANHBIM C IMUM MPYO-
HocmAM. B cmambe oana xapakmepucmurka 0CHOBHbIX NPUEMO8 U CHOCOD08 Nepesooa aH2IUICKOU DUPIHCEBOU MEPMUHONO-
2ull, 0CoOeHHOe BHUMAHUE YOCIeHO NEKCUYECKUM U PAMMAMUYECKUM MPAHCHOPMAYUAM, KOMOPbLE UCTONb3YIOMCS OIS 00-
CIMUDICEHUs MAKCUMATIbHOU MOYHOCTU U A0eK6AMHOCIU nepegodd. B kauecmee (haxmuuecko2o Mamepuana ucnoib306a1uch
cmamoit NO GUPICEBOL MEMAMUKE U3 COBPEMEHHBIX AH2NOAZbIYHBIX USOAHUIL.

Kntwouegvie cnosa: bupoicesvie mepmumbl, Cnocobbl nepesood, 1eKCUHeCKull IKEUBANEHN, ONUCAMETbHbIIL Memoo, Kalb-
Kuposanue, mpanckpubuposanue, 1eKCuieckue mpanchopmayun, 2pammamuieckue mpanchopmayull, 2eHepatusayus, am-
MOHUMUYECKULL NepeBoo.

IMuranns npo cneundiky TepMiHIB Ta ciocodu iX mepekiany 3aBxk/au 3aiiMano 0co0IMBE MiCIe B OPIBHAJIbHOMY MOBO3HAB-
cTBi. Moro posriaganu B cBOIX mpamsx 3 Teopii nepexiany B. M. Komicapos, 5. M. Penxep, I. B. ApHOIb Ta iHIII MOBO3HABLI;
BOHO € 00>€KTOM Bce OUTBII MAIBHOI YBaru Cy4acHUX BUCHHX. SIKIIO 3aBIaHHA MepeKiIany — 3a0e3MeYeHHs eKBIBAICHTHOCTI K
«CHIJIBHOCTI 3MICTy TEKCTIB OPHUTiHAIY 1 MepeKiiasy», TO IPH MepeKiiai creniaabHuX, 30KpeMa OipXKOBHX, TEPMIHIB IM CIIiJ IpH-
JUISITH 0COOJIMBY yBary: caMe BOHHM BH3HA4aroTh iH(GOPMAIIHHUN 3MICT CIIENiaJIbHOTO TEKCTY, OyAy4YH CBOEPITHUMH KIFOYaMH,
SIK1 OPTaHI3yIOTh, CTPYKTYPYIOTh Ta KOAYIOTh CrielianbHy iH(opmamito. OTxe, caMe CTOCOBHO TEPMiHIB HAHOLIBII TOCTPO TOCTAE
MUTAHHS PO MOKJIUBICTH JOCSATHEHHsI €KBiBaJICHTHOCTI ITPHU iCHYBaHHI BiIMiHHOCTI KOJIOBUX OJIMHUIIb, 1110 TIPECTABIISIE, HA TyM-
Ky Pomana fIkoOcoHa, «kapIUHAIBHY IIPOOJIEeMY MOBH 1 IEHTPAIBHY IIpoOJIeMy JIiHTBICTUKI» [8, ¢. 20].

Tepminu 6ip:KOBOT TEMATHKH TaKOK BUKIMKAIOTH HE a0H SIKMI 1HTEpEC y Cy4acHOMY CBITi, a iX IlepeKiial Ma€ AesKi crenudid-
Hi ocoOnuBoCTi. Y mpolieci nepekiaay TepMiHy BU3HAYalOTh 2 eTanu: 1) 3’sCyBaHHs 3HaYCHHS TEPMiHY Y KOHTEKCTI Ta 2) mepe-
KJIaJl 3HAUCHHS PiJIHOO MOBOIO [1, c. 75].
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OCHOBHHMM TIPUHOMOM MEpeKiIay TEPMiHIB € MepeKaz 3a JOMOMOTrOI0 JIEKCHYHOTO eKBiBaleHTy. EXBiBaleHT — mocTiifHa
JIEKCHYHA BiMOBIIHICTD, sIKA TOYHO CITIBIAJIAE 13 3HAUCHHSIM CJIoBa. TepMiHH, SKi MatOTh CKBIBAJICHTH B Pi/Hiil MOBI, BIIrparTh
Ba)KJIMBY POJIb ITPU Iepekiia/i. Bonn ciry’kaTh OMOpHUMH ITyHKTaMH Y TEKCTi, BiJl HUX 3aJIeKUTh PO3KPUTTS 3HAUCHHS IHIINX CIIIB,
BOHH JAIOTh MOJJIUBICTB 3’ICYBaTH XapakTep TeKcTy. ToMmy citif BMITH HAXOJUTH BiATIOBITHHUN €KBIBAJIEHT Y PiIHIA MOBI 1 po3-
LIMPIOBATH 3HAHHS TEPMiHIB-€KBIBaJIeHTIB [2, . 63].

AJle OCKUIBKH TepMiHH Oip’KOBOI TEMAaTHKH — IIe MepEeBAXHO CKIIAJHI TepMiHH ab0 TepMiHH-CIOBOCIIOIYYCHHS, TO BOHH i
SIBIISIIOTH COOO0I0 OCHOBHY MPOOJIEMY TEepeKIary.

Cxu1aziHi TEPMIiHHM SIBISIIOTH COOOIO CTajll CJIOBOCIIONYYCHHS, 32 SKUMH 3aKpilUIeHe TIeBHE TepMiHOJIOTiuHe 3HaueHHs. Hampu-
kian: annual report — pidHuii 3BiT; ascending tops — BepIINHY, 110 MiBHUIIYIOTHCS (B TEXHIYHOMY aHANI3i: Tpadik pyxy IliH, e
KO’KHA HACTYITHA BEpXHs BiAMITKa LiHHU BHUIIA 3a nomnepeanio) [9]. Ilepexnan ckiaaHuX TEPMiHIB CKIAAAETHCS 3 IBOX OCHOBHHUX
MIPOLIelyp — aHAJITUYHOT Ta CHHTETHYHOI. Benuky ponb npu nepexiiajii CIOBOCIIONYYEHb Bifirpae caMe aHaIITUYHHHN eTarl — Ie-
PEKIIajl OKPEeMHUX HOro KOMIIOHEHTIB. A I IIbOr0 HEOOXiJHO MPABHIBHO BU3HAYUTH KOMIIOHEHTHU CKJIAQHOTO TepMiHa, OCKIIBKH
HUMH MOXYTb OyTH HE TUIBKH CJI0Ba, a i CIOBOCIIONYYEHHS, 110 BXOAATH 10 CKJIAAy CKIaIHOro TepMiny [3, c. 156]. Baxnuso Ta-
KO’K BCTAHOBHTH, B SIKUX CEMaHTHYHNX BIZTHOCHHAX Nepe0yBalOTh KOMIIOHEHTH MiX CO0O0I0 Ta 3 FOJIOBHUM KOMIIOHEHTOM TepMiHa-
CIIOBOCTIONTYYEHHS. XapaKTep LUX BiJHOCHH i BU3HAYAE TOPSIOK Ta CaM 3MICT MepeKIiagy CKIaaHoro TepMiny. CHHTETHYHHI eTar
nepekiany nependavae mody 0By KOMIIOHEHTIB B 3aJIC)KHOCTI BijJl 3a3HAYCHUX CEMAHTUYHUX BiIHOCHH 1 OTPUMAaHHS OCTaTOYHOTO
BapiaHTy IEPEKIIaTy CKIIQJHOTO TEPMiHY.

MerTo/1 onucy — repejaya cIoBa 3a JJOIOMOIOI0 MOLIHPEHOT0 MOSCHEHHS 3HaYCHHsI aHTIIichKoro cioa. Lleit nmpuiioM BxkH-
BAETHCSA SIK Y BUIAJKY BiJICYTHOCTI BiATIOBITHOTO 3HAYECHHS CJIOBA B PiIHIM MOBI, TaK 1 IpH MOSCHEHHI cJI0Ba y cIOBHUKY. Hampu-
knan: capital appreciation fund — gonn npuporieHHs Kamitany, a00 iHBECTUIIHHUI (HOHI, KUl parHe 3a0e3MCYNTH MaKCH-
MaJbHUH pHpicT KamiTany; cash market — roTiBkoBuUii pHHOK, 200 pHHOK roTiBKOBOTO TOBapy [9]. Hanpukmana: There has been a
recent trend for stock exchanges to demutualize, where the members sell their shares in an initial public offering. ~Henionasao Ha
(onoBux Oipxkax Oyna BigMideHa HOBA TEHJCHISI — IEPEXOANTH 3 (OPMH B3a€MHOI KOMITaHii B Oy1b-sIKy iHIIYy OpraHi3aniiHo-
paBoBY GopMy, Hamp., B aKIIOHEPHY KOMITAHIFO, KOJH 11 YWICHH IPOJAr0Th CBOI aKIIil B X0/l IEPBUHHOTO PO3MIIIEHHS aKIii [12].
3a J0MOMOT0I0 OMHCOBOTO MEPEKIaay MepeKIafaloTbcs B OCHOBHOMY 0araTOKOMIIOHEHTHI TEPMIHOJIOT1UHI CJIOBOCHOTYYEHHS.

Mertox KanbKyBaHHS — IIEPEKIIal aHITIHCHKOr0 CJI0Ba M CIIOBOCIIONYYEHHS 3a HOro YacTHHAMU 3 HACTYITHHM CKJIaIaHHSIM LIHX
yacTuH. Takuil mepekia BiITBOPIOE aHTIIIHCEKE CIIOBO JIOCTIBHO, Hanpukian: central bank — nenrpaabHuii 6ank; commercial
paper — KoMepiiiiHuii mamip, pooled investment products — KOIEKTHBHI iHBECTHUIIHHI NPOAYKTH, regular coupon payments
— peryisipHi KynoHHi Bumiaty, free market system — cucrema BinbHOTO mianpueMHHITBA, secondary market — BropuHHHMI
puHOK, banking system — GankiBcbka cuctema [9]. KanbkyBaHHS € BHIIPaBIaHUM IIPH MEPEKIAIl CIOBOCIONIYYEHb TO1, KOIH
CKJIAJIOBI €JIEMEHTH IHX CIIOBOCIIONYUYCeHb B)KE MOCIIH MEBHE MiCIle y TepPMiHOJIOTIUHIN CHCTEMI MOBH MEPEKIIay i € JOCTYTHUMH
VTS PO3YMIHHSI crienianicTiB. KambkyBaHHs SK MPUAOM MEPEKIIay YacTillle 3aCTOCOBY€EThCS B MEPEKIai CKIaIHUX cliB. JlocuTh
YacTO KaJbKyBaHHS 3aCTOCOBYETBCS B IEPEKIIA/I 10 TUX CKIAIHHUX JICKCHYHUX OJMHHIIb, 10 YTBOPEHI 32 JJOIIOMOT'00 HOLIMPEHUX
3aranbHOHapoaHKX ciiB: International Monetary Fund — Mixuaponuuit Bamtornuii ®onp [9]. Ha Binminy Bijg TpaHCKpPHIMILLT,
KaJIbKyBaHHS HE 3aBXK/JH OyBae MPOCTOI0 MEXaHIYHOIO ONepami€io MepeHeceHHs MOYaTKOBOI ()OPMH B MOBY TI€pEKIIaly; Haivac-
TilIe TOBOAUTHCS BIABATUCS IO JesKHX TpaHchopmamiid. [To-mepiie e cTocyeThesi 3MiHU BiAMIHKOBHX (DOPM, KUTBKOCTI CIIB y
CJIOBOCIIONTYyYeHHI, a(iKCiB, OPSIKY CITiB, MOP(OIOTIYHOTIO YU CHHTAaKCHYHOTO CTaTyCy CliB, Toio. Hanpukmaza: Securities traded
on a stock exchange include stock issued by listed companies, derivatives, pooled investment products and bonds. — L{inHi mare-
PH, SKi IPOIAIOTh Ta KYMYIOTh Ha GOHIOBIH OipiKi, BKIIOYAIOTH B cede aKIlii, BUIyIeHI KOMIIaHISIMH, SIKi 3apeeCcTpOBaHi Ha OipiKi,
BTOPHUHHI LIHHI Manepy, KOJSKTUBHI IHBECTULINHHI TPOAYKTH Ta obuirawuii [12].

KonTtekcTyanbHa 3aMiHa — I1e Taka JEKCUYHA NepeKIiaalpka TpanchopMallisi, BHACTIIOK SKOT MePEeKIaHIM BiIOBITHUKOM
cTa€e CIOBO ab0 CIOBOCIIONYYEHHS, IO HE € CIOBHHKOBUM BiIIOBITHUKOM 1 IO MiAiOpaHo i3 BpaxyBaHHAM KOHTEKCTYaJIbHOTO
3HAYEHHS CIIOBA, SIKE [IEPEKIIA/IA€ThCA, HOro KOHTEKCTY B)KMBAHHS Ta MOBJICHHEBUX HOPM 1 TpaJULiii MOBM IepeKIialy HAIPHKIAJL:
When people draw their savings and invest in shares (through an IPO or the issuance of new company shares of an already listed
company), it usually leads to rational allocation of resources because funds, which could have been consumed, or kept in idle
deposits with banks, are mobilized and redirected to help companies’ management boards finance their organizations. — Kosu nroau
3HIMAIOTh CBOT 320IIa/UKEHHS 1 BKJIAJal0Th iX B akuii (abo yepes mepBUHHE MyOTiYHe PO3MILIEHHS aKIii, a00 Yepe3 BUITyCK HOBHX
aKIIil KOMITaHii, BKe 3apeecTpoOBaHOl Ha Oipiki), 1€, IK MPABHIIIO, TPU3BOIUTH JI0 PA[IOHAIFHOTO PO3MOIITY PECYPCiB, OCKITIBKH KO-
LITH, SIKI MOXJIMBO Oysiu O BUTpadeHi, abo 30epiranucs 6 Ha OaHKIBCHKUX JIETIO3UTAX, 110 HE BUKOPHCTOBYIOTHCS, MOOITI3YIOTBCS
(ix mycKaroTh B 00ir) Ta MepeHanpaBisIOThCs, 100 JOIMOMOITH IIPABIiHHIO KOMIIaHiH (iHaHcyBaTH cBoi opranizamii [11].

Takox y Tekcrax OipKOBOi TEMAaTHKH TPH TEPEKIagi TEPMiHIB 4acTO BUKOPHCTOBYETHCS TAaKWU NMPHIHOM TEpEKIamy sK
TpaHCKpuOyBaHHs. MeToa TpaHCKpHOYBaHHsS — Iepejiada JiTepaMd pigHOI MOBH 3BYYaHHs aHIJIIHCBKOTO CJIOBA, HANPUKIAM:
divergence — nuBeprenuisi; diversification — quBepcudikaris.

3HaYHI TPYIHOIII BUKIMKAIOTh TEPMiHH, 10 CKJIAy SKHUX BXOISITH IPYIH CIiB, TaK 3BaHI 0araTOKOMIIOHEHTHI TepMiHU. Ic-
HYE psiJ| TEPMiHiB-CJIOBOCIIONIYYeHb, SIKi HE TOMYCKalOTh JOCIIBHOTO MEPeKIay, X0u MalOTh €KBIBAJICHTH B PifHiil MoBi. OkpeMi
eJICMEHTH TaKNX TEePMIHIB BiIPI3HAIOTHCS BiJl KOMIIOHSHTIB €KBIBaJIEHTa PiJHOIO MOBOIO, Hanpukiaz: candlestick chart — rpagix
«AMOHCHKI CBiYKM» (BUKOPUCTOBYETHCA B TeXHIYHOMY aHaJi3i, BigoOpaxye MakcuMaJbHy WiHY, MiHiMaabHI WiHY, HiHY
BiIKpPHMTTS Ta WiHY 3aKPUTTS, NOAIOHMIA 10 CTOBMIYMKOBOIO rpagdiky)[9].

OtHHMM 3 HAHOIIMPEHIMNX NMPUHOMIB ITepeKIIaly TepMiHa € IPHHOM TPAaHCKOAYBaHHS. TpaHCKOXyBaHHS — Iie TOOYKBEHHA Y1
nodoHeMHa nepeiada BUX1IHOT JISKCHYHOT OAWHUIII 32 TOMTOMOTOI0 an(aBiTy MOBH Mepekiany. Jlo TpaHCKOxyBaHHS TEPMiHIB Iie-
pexiiazad 3BepTaeThes B TUX BUIAAKAX, KOJIH B KyJIbTYpI i, 30KpeMa, Haylli KpaiHH MOBH IepeKIaly BiZICyTHE Bi/ITOBITHE MOHSTTS
1 BIITIOBITHWI TIEPEKIIaHUI CKBIBAJICHT, a TIEpEKIaad He MOXKe MiTiopaTh CI0BO abo CiIoBa B MOBI IepeKiay, siki O aaekBaTHO
MepeAaBaty 3MICT MOHATTA 1 BIATIOBIiAaIM BUMOTaM 10 TEPMiHOTBOpeHHs. [Ipu mepekianai TpaHCKOAYBaHHS 3BHYAHHO CYIPOBO-
JUKYETBCSI OTIMCOBUM MEPEKIIa oM, IO TOJA€ThCS B TyXKKax: warrant — BappanT (L[iHHHIA marip, 1o Jae ioro BIaCHUKOBI ITPABO Ha
KYIBIIIO IEIKO{ KUTBKOCTI aKI[iif Ha IIeBHY MaliOyTHIO 1aTy 3a IIEBHOIO WiHOI0) [9]. OCKUIBKY IPH TPAaHCKOJyBaHHI TPAHCKOIOBAaHE
CJIOBO Ma€ OJHE 3HAUYCHHsI, TO TAKHUI CIIOCIO mepekiany JOMUIBHO 3aCTOCOBYBATH B THX BHUITaIKaX, KOJIM B MOBI IIepeKIaay HE0O-
X1IHO CTBOPUTH YiTKO OJTHO3HAYHUI TEPMiH.

B. I. Kapaban Bininsie wotupu Buan tTpanckomysanus: 1) Tpancuniteparis — nepenada rpadiqaoi ¢opmu enemenTa BUXiTHOT
MOBH JIiTepaMH MOBU TIepekiany, Hanpukiana: deposit — geno3ut; 2) TpanckpuOyBaHHS — mepeaada 3ByKOBOi ()OpPMHU eJeMEH-
Ta BUXIIHOT MOBH JliTepamu MoBHU nepekiany: diversification — muBepcudikamus. Llpomy criocoby nepekiany BlacTHBa Taka
0COOJIMBICTD IIPY TIEpEeKIIa/li YKpaiHCEKOI0 MOBOIO, K Hepenada B Oyb-KOMY BHUIIQJKy JiTepH r, Hampukian: driver — npaii-
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Bep; 3) 3MilraHe TPAaHCKOYBAaHHS — IIEPEBaKHE 3aCTOCYBAHHS TPAHCKPUOYBAHHS 13 eIeMEHTAMHU TPAHCIITEPyBaHHS, HAIPUKIIA/:
interface — intepdeiic; biplane — 6irutan; 4) AnanTUBHE TPAHCKOYBaHHS — 1€ aJlaNTallisl €JIeMEHTa BUXiIHOT MOBH 10 ()OHETHY-
HOi 200 TpaMaTHYHOI CTPYKTYpH MOBH IIEpEKIIaly, HAPUKIIA/: euroyen — eBPO€Ha. AaNTHBHE TPAHCKOIyBaHHS € Haimommpe-
HIIIAM TUIIOM LBOTO crtoco0y mepeknany. Lle MokHa MOsICHUTH po30LKHICTIO y (OHETHYHIN Ta TpaMaTHYHIA CTPYKTYpax MOB:
AHTIIHChKa — ePEeBAXHO aHANITHYHA, YKpATHChKa — MePEeBaKHO CHHTETHYHA. TOMY, Y ACSKUX BHUIIAJKaX MEepeKiIal aJanTyeThes
10 (DOHETHYHOI, a B IHIINX — J0 TPaMATHYHOI CTPYKTYPH yKpaiHChKOI MOBH. L[poMy criocoOy mepekiaay mpUTaMaHHI HAaCTYITHI
0co0arBOCTI: 1) BUKOPUCTaHHS B YKPaiHCBKiil MOBI MOM SIKIIIEHHS B KiHII CJIOBA, AK€ BIICYTHE B aHIIIHCHKOMY CJIOBI, HAIIPUKIIA/L:
module — Mo/tyJ1b; 2) HassBHICTH POIOBOTO 3aKiHYEHHS B MOBI TIePEKIIaly, HaNpHKiIa: speculation — crekysimist; 3) NOABOEHHS
MIPUTOJIOCHUX MiX TOJIOCHIMH HE TIePefacThCs B YKpaiHChKiit MOBi [4, ¢. 282-283]. OcobamBoi yBarn BIMarae nepekiajg cKopo-
YEHUX TEpMiHiB, abpeBiaTyp Ta aKpOHIMIB, SKi TAK0XK 4aCTO MEPEKIANAIOThCA 32 JOMOMOTOI0 TPAHCKOAYBaHHA. SIKoick meBHOL
3aKOHOMIPHOCTI 1110710 BHOOPY MK TPaHCKO/yBaHHSIM Ta MEPEKIIAIOM IIOBHUX (OPM BiIIIOBITHUX CKOPOYCHb, BOUYEBHIb, HEMAE,
OJTHAK CJIiJ] 3ayBaXXHUTH, IO ICHY€ TEHJCHIIIS JO TPAaHCKOAYBAaHHS aHTITIIHCHKIX MIMPOKO BYKUBAHIX CKOPOYEHb, IO II03HAYAIOTH Be-
JIUKI OpraHi3auii, areHTcTBa, 00’ eqHanHs, opraizaunii Tomo. Hanpuxnaa: DJIA — Dow Jones Industrial Average — [loy l:koHc
Ingycrpuansumii Cpenniit; NYSE — New York Stock Exchange — Hero-Mopkebka ®onmosa Bip:ka [9]. TpanckoayBaHHs
SIK TIEPeKIIaIalibKU TIPUIOM Ma€e BeJIMKe 3Ha4YeHHs [T (opMyBaHHs Oip»KOBOI TEPMIHOCHCTEMH MOBH TIEPEKIIay, TAKUM YHHOM
CHPHSIOYN PO3BUTKY IAHOI raiy3i mepeKiiaay, a TAKokK CTBOPIOE YMOBH AJis popMyBaHHsI YHiI(DiKOBaHOT CHCTEMH OipyKOBHX TepMi-
HIB, TOOTO JUIsl pOopMyBaHHS €JMHOI IIT00aIBHOI TEPMIHOIOTIYHOT 0a3y.

Jlo npuiioMiB, 3a TOTIOMOTOXO SIKUX 3/IIHCHIOETHCS MEePEKIIa] TSPMiHOJOTIYHIX OJJMHHUIIb, MOKHA TAKOX BIIHECTH TaKi Mi’KMOB-
Hi TpaHchopMarlii sIK: JTEKCHYHI, TeKCHKO-CeMaHTUYHI Ta JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi TpaHcdopmarrii.

OcHOBHa BUMoOTa NepeKiiay — MaKCHMaIbHO MOJKJIMBA Mipa HOro eKBiBaJICHTHOCTI OPUTiHAJY SIK B IUIAHI CEMAaHTHKO-CTPYK-
TypHOT OAI0OHOCTI, TakK i B TUIaHI MOTEHINHOI [ii Ha axpecara. Ha mpakTHIli mporec DOCSITHEHHS IIi€l eKBiBaJCHTHOCTI Haiidac-
Tille TOB)SI3aHUH 3 AESAKUMH TpyAHOLIaMu. Yepe3 MeBHI BIIMIHHOCTI MK BHXiZHOIO MOBOIO Ta MOBOIO IEpEKIany HE 3aBKIU
MOXJIMBUI IepeKyIa]] 3a TaK 3BaHMMH «CEMaHTHUKO-CTPYKTYPHUMH MapaliesiiMpy. [HITMMY CITOBaMHU, TAJICKO HE 3aBKIU MOJKIIHBI
«aBTOMATHYHI» 3aMiHH OJIMHHMIIb TEKCTY OPUTIHAIY OJMHUIIMU BUXITHOTO TEKCTY 3 OJHOYACHOIO peali3alliclo METH MepeKary.
B takux BUmazxax MOBHHMH MOCEpeIHHK BHUMYLICHHH MpHOIraTH 10 BiACTYIY Bi MOBHHUX Mapaiiesieil, a iHoAi B3arajii LIyKaTH
IHIII criocoOu JuTs Tepeiadi 3MiCTy MOBH OpPHTiHAITY 3ac00aMH MOBH II€PEKIIaly BHACIIIOK BiJICYTHOCTI B JAaHOMY BHITIQJIKy TAKUX
napaJeireil Mk MOBaMH — JI0 TaKHX BIJICTYIIIB BiJ| apajeieil BiTHOCAThCS TepeKIaiabki Tpancdopmartii [6, c. 20].

S, Penkep, HAMPHKITAL, BHIISAE CiM PI3HOBH/IIB TEKCHIHIX TPAaHCOPMALIii, X0Ua He 3aBKIM MOKHA YiTKO K1acH(ikyBaTH
KO’KeH IPHKJIa]] epeKiiay yepes rneperierenHs kateropii: 1) Judepenmianis snauenns. 2) Konkpernsanis 3HaueHHs. 3) ['ene-
paumizanis 3HaueHHs. 4) CMUCIIOBHI PO3BUTOK. 5) AHTOHIMIYHHKI niepeknan. 6) LlimicHe meperBopenns. 7) Kommencarist BTpar B
npotueci nepexnany [8, c. 86]. B coto uepry JI.C. BapxyaapoB po3riisiae HACTYHI BUIAIKH JISKCHYHUX 3aMiH: 1) KOHKpeTH3allis;
2) reHepatizanisi; 3) 3aMiHa CIIiICTBA IPUYNHOIO | HABIAKy; 4) aHTOHIMIUHMH Iepekias; 5) komrencaunis [1, c. 12].

[Ipu nepexmazi TEKCTiB aHTTIOMOBHOTO 0ip>)KOBOTO IUCKYPCY Hal4acTillle BHKOPUCTOBYIOTHCS HACTYIIHI JIEKCHYHI TpaHchop-
Marii: audepeHtiariis tTa KoHKpeTn3auis. [lommpenicts npuitomis qudepenianii i KOHKpeTH3alii mpu Mepekaai 3 aHrTiHCbKOT
MOBH Ha YKPaTHCBKY MOBY IOSICHIOETBCS] BEJIMKOIO KiJTbKICTIO B aHTJIHCBHKIH MOBI CJIIB 3 IMPOKOIO CEMaHTHKOIO, IKUM HEMae Mpsi-
Moi BiMOBiAHOCTI B yKpaiHChKiit MOBi. MeThest Ipo Te, 110 OIHOMY CIOBY B yKPAiHCHKii MOBI, 0 BUpayae IIHpIIE TOHSTTS, B
QHTIICHKI MOBI MOXYTh BiJIIOBIaTH [Ba a00 IEKiJIbKa CIIiB, KOXKHE 3 SIKUX BUPaKa€e BY)KYe, HOPIBHIHO 3 YKPATHCHKOIO MOBOIO,
MOHSATTSI, TOOTO BiJIHOCUTHCS JI0 OUITBIII 0OMEKEHOT0 KJIacy IeHOTaTiB [6, ¢. 16]. Hanpuknan: Usually, there is a central location at
least for record keeping, but trade is increasingly less linked to such a physical place, as modern markets are electronic networks,
which gives them advantages of increased speed and reduced cost of transactions. — Sk npaBuio, icHy€e HEHTpalIbHE Miclie, [IPH-
HalMHI U1 BeJJeHHs 001Ky, aJie TOPTiBJIs BCe MEHIIE | MEeHIIIe TPUB’sI3aHa JI0 TAKOTO PETbHOTO MICIsl, OCKUIBKH CydacHI pUHKH
1Ie eJIEKTPOHHI MEepexKi, 0 HaJae IM MepeBard B MPUIIBUALICHI ONepalliii i 3HmWKeHH] BapTocTi yrox [11].

Ipuitom renepanizaii. ['enepanizaiieto Ha3UBa€THCS SIBUILE, 3BOPOTHE KOHKPETH3ALIil — 3aMiHa OJMHULII TIOXIZHOT MOBH, 11O
Mae OinTbllle By3bKe 3HAYEHHS, OJJMHUIICI0O MOBH Iepexiany 3 mupmuM 3HadeHHsM. Hanpuxman: This guide will go far beyond
answering the question, “What is stock? — L{e#f mociOHHK BUXOAHUTH JaIeKO 32 paMKH Bianosifi Ha mutaHHs: «11]o Take akmig?»[10].
[puitoM cMUCIOBOrO PO3BUTKY. IIpHiioOM CMHCIOBOTO PO3BHUTKY IOJISITAE B 3aMiHiI CIIOBHHUKOBOI BiIIOBIIHOCTI MpH HepeKiIai
KOHTEKCTYaJILHOIO, JIOTTYHO OB’ s13aHOI0 3 Heto [6, ¢. 19]. Hanpuxnan: You decide you need $100,000 to get the business off the
ground so you incorporate a new company. — Bu Bupimuny, mo Bam Heooxigao $ 100 000, aust Toro, mo6 3pymmTy cBiil 6i3Hec 3
MEpTBOI TOUKH, TOK BH PEECTPYETE HOBY KOMIaHito (0(popMITIOETe IOPUINYHHMI CTaTyC KOoMIaHil sk koproparii) [11].

AwnroHimiyHMi nepekiazn. Ilix mielo Ha3BOIO B NepekiIafabKiil JiTepaTypi BiJoMa IIMPOKO ITONIMPEHa KOMIUIEKCHA JIEKCH-
KO-TpaMaTH4Ha 3aMiHa, CyTh SIKOi TOJATae B TpaHc(opMarii cTBepAHOI KOHCTPYKILIT Ha HEraTHBHY a00, HABIIAKH, HETATUBHOT Ha
CTBEP/HY, 1110 CYIIPOBOIKYETHCS 3aMiHOIO OJJHOTO i3 CIiB PEUSHHsI MOXiHOT MOBH, L0 MEPEKIIAIA€ThCs, AHTOHIMOM B MOBI TIepe-
knany. Hanpuxnan: The company is growing rapidly to the point that 20% + jumps in diluted EPS have not been uncommon over
the past five years. — Kommanist Tak mIBUIKO pocTe, IO BXKE BCi 3BUKIIH JI0 TOTO, IO PO3BOJHEHUH MPHOYTOK HA (TIPOCTY) aKIIif0
PEryJsipHO 3pocTaB K MiHiMyM Ha 20% npoTsirom octanHix n’stu pokis [11]. IIpuiiom komnencanii. Komnencaris — ne 3amina
HeTIepe/laBaHoOr o eJIEMEHTY OPUTiHAJTy €JIEMEHTOM HIIOrO MOPSIKY B BIAIIOBIAHOCTI i3 3arallbHUM 1JeHHO-XYI0XKHIM XapaKTepoM
OpHTiHAITY 1 TaM, JI¢ [Ie MPEACTABIAETHCS 3pyYHIM 32 YMOBAMHU YKpaiHChKOi MOBH [0, . 24]. Hanpukinaz : Building a collection of
great companies that increase their dividends at a rate equal to or substantially in excess of inflation each year... — ®opmyBanHs
MEBHOT KIIBKOCTI BEJIMKHUX KOMITaHiH, sIKi IIOPOKY 30UIBIIYIOTH CBOT AUBIZICHIM B PO3MIpI, 10 JIOPIBHIOE, 200 CYTTEBO IIEPEBHUIILYE
piBeHb iHIAMII...[32].

Jlo rpamatnunix Tpancdopmarii mpu nepexnazi 5. M. Perkep BigHOCHTH HacTynHi: 1) 3MiHa mopsaky ciiB. 2) 3MiHa CTPYK-
TypH pedeHHs (II0OBHA 1 9acTKoBa). 3) 3aMiHa YaCTHH MOBH 1 WwieHIiB peueHHs. 4) [lonaBaHus ciiB. 5) Omymienns ciis [8, c. 22]. B
cBoro yepry, JI.C. bapxynapoB BuIiIsI€ YOTUPU OCHOBHI ITpaMaTH4Hi TpaHcdopmarii: 1) mepecTaHOBKH; 2) 3aMiHH; 3) OJAaBAHHS;
4) omymenns [1, c. 190].

3a3HaueHi BHIIE BUAN TpaHCHOpManiil MMIPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS IIPH MEpeKIIa/ii aHTIIIHCEKUX TEKCTIB 0ipyKOBOT TEMAaTHKH.
PosrasiHeMo nexinpka HaiOinpI mommpeHux. [lepecraHoBKa sk BUI MepekIafanbkoi Tpancdopmarii — e 3MiHa po3TanryBaHHS
(mopsiAKy OTPUMaHHS) MOBHUX €JIEMEHTIB B TEKCTi MepeKiiagy B MOPIBHIHHI 3 TEKCTOM OpuriHany. EixeMenTamu, 1o MoXyTh
ITiIIaBaTUCS TIEPECTaHOBII, € 3a3BUYAll CIIOBa, CIIOBOCIOIYUYESHHS, YACTHHH CKJIAIHOTO PEUCHHS i CAaMOCTIHHI PEUeHHS B TEKCTI,
Hanpukian: The Dividend Yield Formula Made Easy for Beginners — HaBiTe mo4aTKiBIli MOXKYTb JIETKO KOPUCTYBATUCS POPMY-
5010 auBineHHo1 npubyTkoBocTi [10]. 3amina — HalOLIBII MOMIKMpPEHHUIT 1 pi3HOMaHITHUIT BU NepeKiIafalbKol Tpanchopmarii.
B mporeci nepekitagy 3aMiHi MOXKYTB TiIaBaTHCS SIK TPAaMaTHIHI OJMHUII — (OPMH CJIiB, YACTHHH MOBH, WICHU PEUCHHS, THIIH
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CHHTAKCHUYHOTO 3B’S3KY Ta iH., TaK 1 JJIEKCUYHI OIMHMIII, y 3B>5I3KYy 3 YUM MOKHA TOBOPHUTH ITPO IpaMaTHYHi 1 IeKcH4Hi 3aminn. Ha-
npukian: You’ve probably heard of the dividend investing strategy — buying shares of companies that pay good, quality dividends.
— Bu, HaneBHO, 4ynu 1po cTpaterilo iHBECTYBaHHS JUBIJCHAIB — NPUIOAHHS aKIliil KOMIIaHIH, SKi IIATATh XOPOIIIi, BUCOKI UBi-
neaau [12]. JlomaBaHHA MPUITyCKa€e BUKOPUCTAHHS TPH TEPEKIai JOAaTKOBHUX CIIiB, sIKi HE MAIOTh BIIMOBIAHOCTEH B OpHUTIHAI.
Hanpuknan: The share price may move around wildly as millions of investors throughout the world make decisions about how
much they are willing to pay. — Llina axuiit Moxe 3MiHIOBAaTHCS 3 IIAJIICHOIO IIBHU/KICTIO, OCKUIBKY MIJIBHOHH IHBECTOPIB y BCHOMY
CBITI NPUIIMAIOTh PILlIEHHS TPO T€, CKUIBKM BOHM FOTOBI ITATUTH [ 12]. YIIyleHHS IPUITYCKAETHCS PH NEPEeKIIaal ISSIKUX CIIiB, Ha-
MIPUKJIAJ apTUKIIIB a00 qonomikaux aieciis. Hanpukian: Comparing that $3.24 to the purchase price instead of the market price,
you can calculate something known as “dividend yield on cost”. — ITopiBHroroun 1i $ 3,24 3 [iHOK MOKYIIKH, & HE 3 PUHKOBOIO
LIHOIO, BU MOXKETE PO3PaxOBYBATH ITUBIACHAHY NPUOYTKOBICTH 3a wiHoto [10].

[IpoananizyBaBIliy Bce BUIIE3a3HAUYCHE MOKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 3arajJioM TEPMiHHU Oip»KOBOi TEMATHKU MAIOTh TaKi cami
NIULIXY IIepejiadi 3 aHrJIHChKOI MOBH HA YKPAiHCEKY SK 1 BCl iHII TepMiHK. ['010BHOIO po06IeMOIo Mepekiiaay UX TepMiHIB Ta
TEPMiHiB-CJIOBOCIIONYYCHb € IXHS OTHO3HAYHICTH HE TUIBKH CEpel PI3HUX raly3ell HayKH ane i BcepeanHi camoro Tekery. Toune
3HAUEHHS TEPMiHY B JJAHOMY BHIIAJIKy MOKHA BHUSIBUTH JIMIIIE 33 JJOIIOMOI'OI0 KOHTEKCTY Ta IHIIMX TEPMIHIB, IO IIOB’s3aHi MiXK
€000 Y TEPMiHi-CIIOBOCIIONYYCHHI.
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OCOBJIUBOCTI INEPEKJIAJTY TPAMATUYHUX KATETOPIA YACY, CTAHY TA CIIOCOBY JIi
Y HIMEIIBKOMOBHHUX TEKCTAX BIJEOPEIIOPTAKIB

Jlana cmamms — ye KOpomkuil onuc akmyaibHo2o O Nepekia003HABCMEd OOCIIOHCEeHH 0cobausocmell nepexkiaoy
OCHOBHUX 2PAMAMUYHUX KAMe2opill 4acy, Cmany ma cnocody 0ii 3 HiMeYybKoi Ha YKPAiHCbKY MOBY Y MEKCmax ioeopenopma-
orCi6. 3asHaueHi yini ma memoou OOCHIOHCEHH HANPABIEHI HA BUAGNCHHS MA AHANT3 NEPEeKIAOAYbKUX NPUOMIE BUSHAYEHUX
OKpeMUX 2pamamuyHux ocoonugocmen mexkcmis gioeopenopmagicie. Mamepianom danozo docniodcenns cmanu mexcmu 10
HIMeYbKOMOBHUX 810e0pPenopmaicie Ha akmyaibti 6 Haul 4ac CYCRIIbHO-NOAIMUYHI MeMU 3 PISHUX meaenepeoay medid-1yeH-
mpy «Deutsche Welley, a makodic ix nepexnadu na ykpaincoKy mMogy, 6UKOHAHI WIMAMHUMU NEPEeKIA0aAuamMu CIyicou HOGUH.
Pesynvmamu docniodxcents HagedeHo 8I0N0BIOHO 00 ePAMAMUYHUX Kame2opill. AHani3 nposedeHutl 3 060X paKypcie: 3 mouKku
30pY ePaAMAMUYHUX KAMe2opiil ma 3 MOYKU 30py SPaAMamuiHux npuilomie nepexkaady. Y pezynomami oocniodicenns 6yno eu-
ABGNEHO, NPOAHANIZ06AHO MA CUCMEMAMUI0BANO OCHOBHI NPULOMU NEPEKA0Y SPAMAMUYHUX 0COOAUBOCMEl MEKCMiI6 8i0eo-
penopmasicie. J{o KodcHOI kame20pii HaA80OAMbCs KLNbKICHI Ma SKICHI XApaKmepucmuKy 3 LIoCmpamueHUMY Npukiaoamu. 3
MOYKU 30py Meopii ma npakmuky nepexiaoy 3a3Havarmvcs MONCIUSI MpyOHOW NPU nepekaadi mekcmie 6i0eopenopmaxicie
CYCNINbHO-NONIMUYHOT MEeMAmMuUKY 3 HIMeYbKoi MOBU HA YKPAIHCHKY MOB).

Kntwouosi cnosa: ecpamamuuni ocobausocmi, epamamuyti cmpyKmypu, epamamurd, 8i0eopenopmaic, cyChilbHo-noi-
MUYHUL meKcm, AiH28ICMUYHI 00CIIOINCCHHS.

TRANSLATION OF THE GRAMMATICAL CATEGORIES OF TIME, STATE AND MANNER OF ACTION IN
THE GERMAN TEXTS OF VIDEO REPORTS

This article is a brief description of the actual for the theory of translation research of the characteristics of transla-
tion from German to Ukrainian of the basic grammatical categories of time, state and manner of action in the texts of video
reports. These goals and methods are aimed at the identification and analysis of translation methods of the identified certain
grammatical features of the video reports’ texts. The materials used in the study were 10 German video reports’ texts on ac-
tual, nowadays, social and political topics from a variety of telecasts of the media centre «Deutsche Welle», and their transla-
tions into Ukrainian made by in-house translators of the news service. The results of the study are given in accordance with
the grammatical categories. The analysis was conducted from two points of view: in terms of grammatical categories and in
terms of grammar translation methods.

© B. Binuywvka, 2016



